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EL LEGADO LITERARIO Y DOCUMENTAL DEL ESCRITOR 
JEREZANO MIGUEL HUÉ Y CAMACHO
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Resumen
El legado literario y documental donado por la familia del escritor jerezano Miguel Hué 

y Camacho a la Biblioteca Municipal de Jerez de la Frontera (B.M.J.), no solo arroja una defi -
nitiva luz sobre la atribución de sus obras, hasta ahora muchas de ellas mal catalogadas, sino 
que nos ofrece a través de sus cartas manuscritas nuevos datos sobre su vida y profesión. Este 
trabajo, además, analiza las piezas teatrales de Hué y Camacho incluidas en este legado. 

Palabras clave
Miguel Hué y Camacho, Jerez de la Frontera, escritor, siglo XIX, legado literario y docu-

mental.

Abstract
The literary and documentary heritage by the family´s writer Miguel Hué y Camacho to 

the Municipal Library of Jerez de la Frontera (BMJ), not only sheds light on a defi nitive attri-
bution of his works, so far many of them badly cataloged, but off ers through its handwritten 
letters new facts about his life and career. This research also analyzes the dramatic plays of 
Hué y Camacho included in this legacy.

Keywords
Miguel Hué y Camacho, Jerez de la Frontera, writer, nineteenth century, literary and docu-
mentary heritage.
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1. Breves notas bio-bibliográfi cas

Las referencias biográfi cas más accesibles que podía tener el investigador 
sobre Miguel Hué y Camacho se limitan a la breve reseña que Juan Ignacio 
Ferreras incluye en su magnífi co Catálogo de novelas y novelistas españoles del 
siglo XIX. En la entrada 981 se lee: 

HUÉ Y CAMACHO, Miguel (1803-1841).- De Jerez. Vide, lo que queda ano-
tado en ARIAS BELA. Según Cejador, op. cit., tomo VII, pág. 205. Hué es autor de 
un libro de poemas en 1834 y de dos novelas: Leyendas jerezanas. Madrid, 1838. La 
hija de AbenAbó, novela (en el “Jerezano”). Este autor publica una poesía religiosa 
en el “Correo Literario” de Madrid el 20 de abril de 18321.

En el mismo Catálogo, se lee en la entrada 146 correspondiente a ARIAS 
BELA, José:

 Las dos obras que van a continuación han sido atribuidas a tres autores 
diferentes; por orden alfabético: José Arias Bela, M. Hué y Camacho y José Joa-
quín Mora. La primera obra anotada, también ha sido considerada como anó-
nima. Leyendas y novelas jerezanas. Ronda 1838, iii-xiii-323 págs., Impr. J. Pérez de 
Guzmán. Contiene tres novelas: El pendón, págs. 1 a 134; Los gitanos, páginas 139 
a 210; y El Cristiano y la Mora, págs. 211 a 323. La hija de Abenabó, novela original 
española por el autor de las leyendas jerezanas. Cádiz, 1842, 391 págs., 8º. Imprenta 
Lázaro Estruch. Brown, op. cit., pág. 112 en nota, da cuenta de las diversas atri-
buciones de estas obras.2

Por nuestra parte, en el número 10 de la revista Trivium se recoge una 
reseña que por lo extenso no consideramos su transcripción, en la que se 
aclara, con el precedente de los trabajos del profesor Amancio Labandeira 
Fernández, las confusiones de Ferreras en la atribución de las novelas de 
Hué y Camacho3.

Con el legado que la familia de nuestro escritor ha donado a la Biblioteca 
Municipal Central de Jerez (B.M.J.), que a continuación se describe, queda 
totalmente aclarada la autoría de Miguel Hué y Camacho de las obras seña-
ladas por Ferreras y sus ediciones. 

1 Ferreras, 1979, p. 196.
2  Ferreras, 1979, p. 48.
3  López Romero, 1998, pp. 245-246.
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Por las cartas que se incluyen en el legado, el propio Hué y Camacho nos 
confi rma su autoría y la edición de las leyendas jerezanas, pues le remite un 
ejemplar a su tío Manuel Cepero a través del librero Hidalgo. 

En una de estas cartas, fechadas en Benaoján, Hué le da breve cuenta a su 
tío de pormenores de su vida. Son las únicas notas que conocemos de la bio-
grafía de nuestro autor. Por ellas sabemos que terminó la carrera de Medicina 
en 1826 (“un año después de la muerte de mi padre”), y posteriormente se 
instala en los pueblos de la serranía de Ronda, concretamente en Benaoján; 
en 1828 muere su madre y dos años más tarde se casa con una hermana del 
abogado Juan Gutiérrez, al parecer viejo amigo de su tío. Fruto del matrimonio 
son tres hijos varones. Y profesionalmente es médico titular de Benaoján, villa 
humilde, y complementa sus ingresos con el cargo de administrador del ma-
yorazgo que posee en esas tierras el mariscal de campo, el marqués de las Cue-
vas del Becerro, vecino de Écija. Finalmente, comenta Hué: “Otro día hablaré a 
usted de mi vida literaria”. Queda, pues, esta promesa en suspenso hasta que 
se aborde con más profundidad el estudio de las cartas incluidas en el legado.

2. Descripción del legado de Miguel Hué y Camacho

La Sección de Manuscritos de la B.M.J. contiene una interesante colec-
ción de documentos, en su mayor parte donados por particulares que han 
querido que fuera esta institución la encargada de conservar y custodiar los 
diferentes papeles que han ido reuniendo, por diferentes motivos, a lo largo 
de su vida. Hay en estas donaciones un espíritu de que perduren a lo largo 
del tiempo y, de otro, un interés por compartir y poner a disposición de la 
comunidad el legado que ellos han conservado con mimo y esmero. 

Este es el espíritu que está presente en la colección Hué y Camacho, de-
positaria de la obra de su antepasado. A lo largo de los años, la familia ha 
ido pasando el testigo de una generación a otra, recopilando sus escritos e 
incluso realizando copias de su propia mano para que la obra de este jereza-
no, que vivió pocos años, perdurara a lo largo del tiempo. 

Durante sus vacaciones, en el verano de 2014, Alfonso Hué García, tatara-
nieto del escritor, pasaba por la Biblioteca de Jerez para ofrecer la colección de 
manuscritos originales que la familia conservaba. De este modo, los escritos del 
jerezano Miguel Hué y Camacho, en su mayor parte inéditos, volvían al lugar 
que le vio nacer. Este legado nos permitirá acercarnos y conocer mejor la obra de 
este desconocido escritor. Se trata, sin lugar a dudas, de una colección de docu-
mentos fundamentales para un necesario redescubrimiento de su fi gura.
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Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
El hombre de Tempul: leyenda jerezana / Miguel Hué y Camacho.-- [183-]
[122] p.; 22 cm. Autógrafo.
Contiene además: 2 copias manuscritas de la misma obra realizadas por su des-
cendiente, Miguel Hué de la Barrera, encargado de recopilar los originales y ha-
cer copias manuscritas de los cuadernos deteriorados para que no se perdieran.
B.M.J. M/214

Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
[Comedias] / Miguel Hué y Camacho.-- 1830-1836.v. ; 21 cm.
Autógrafos y copias. Copias realizadas por  su descendiente, Miguel Hué de 
la Barrera.
Contiene: La compañía del Himeneo, 1836, autógrafo; El ansia por casarse, 1832, 
autógrafo y copia; Hamlet: tragedia en único acto y verso: traducción libre del 
francés, [183-?], autógrafo; Don Juanito o El amante como son muchos: comedia 
en tres actos y en verso, 1830, autógrafo y copia4.
B.M.J. M/215

Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
[Las noches de Benaojan: novelas históricas] / Miguel Hué y Camacho.-- 1836-
1895.v.; 22 cm.
Autógrafos y copias. Las copias fueron realizadas en 1895 Miguel Hué de la 
Barrera.
Contiene: El alfaquí, 1836, autógrafo; La venta, 1836, autógrafo; El castillo de 
Benadalid, 1836, autógrafo; El alfaquí, 1895, copia; La venta, 1895,copia; El cas-
tillo de Benadalid, 1895, copia.
B.M.J. M/216

Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
[Crónicas sevillanas] / Miguel Hué y Camacho.-- [1895?]v. ; 22 cm.
Copias realizadas por su descendiente, Miguel Hué de la Barrera, encargado 
de recopilar los originales y hacer copias manuscritas de los cuadernos dete-
riorados para que no se perdieran.
Contiene: El conde de Niebla; Los negros; Poesía; Cantos; El castillo de Benadalid: 
leyenda rondeña; El ansia por casarse: comedia en un solo acto
B.M.J. M/217

4 Vid supra “Obras de teatro de Miguel Hué y Camacho”.
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Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
[Crónicas sevillanas] / por el autor de las Leyendas jerezanas.-- [183?-895?]
v. ; 22 cm.
Autógrafo y copia. La copia está realizada por Miguel Hué de la Barrera.
Contiene: 1. Alejo y Guiomar, [183-?], autógrafo; Alejo y Guiomar, [1895?], copia
B.M.J. M/218

Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
[Crónicas sevillanas] / por el autor de las Leyendas jerezanas.-- [1895?]
v.; 22 cm.
Copia realizada por su descendiente, Miguel Hué de la Barrera.
Contiene: 2. Los bandos de Sevilla.
B.M.J. M/219

Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
[Crónicas sevillanas] / Miguel Hué y Camacho.-- [183-?] v.; 22 cm.
Autógrafos.
Contiene: 3. El conde de Niebla -- 4. Los negros -- 5. La peste de Sevilla (1649)
B.M.J. M/220

Hué y Camacho, Miguel (1803-1841)
[Las noches de Benaojan: novelas históricas] / Miguel Hué y Camacho.-- [183?-
1895] v. ; 22 cm.
Copias y autógrafos. Las copias están realizadas por su descendiente, Mi-
guel Hué de la Barrera, encargado de recopilar los originales y hacer copias 
manuscritas de los cuadernos para que no se perdieran.
Contiene: El Feri de Benasteparó Los moros de Sierra Bermeja.
B.M.J. M/221

3. Obras de teatro de Miguel Hué y Camacho

En un solo volumen, pero sin encuadernar (las pastas exentas solo cubren 
los manuscritos), se recogen las cuatro piezas de teatro que contiene el lega-
do de la familia de Miguel Hué y Camacho. Pasamos a describir brevemente 
las dos que, en nuestra opinión, no alcanzan la importancia dentro de la 
corta producción teatral de nuestro autor que tienen las otras dos, a las que 
dedicaremos un estudio más exhaustivo.
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“Hamlet”. Tragedia en único acto y verso. Traducción libre del francés. Se sitúa en 
la capital de Dinamarca.

El cuaderno consta de 41 hojas y, a pesar del encabezamiento, contiene 
cinco actos muy breves, distribuidos cada uno en escenas. Hemos de su-
poner que Hué se serviría para esta traducción de las realizadas al francés 
por Jean François Duci (1770), adaptaciones que alteraban profundamente 
el original para ajustarlo a los cánones neoclásicos imperantes. Así, en el li-
breto de Hué no reconocemos el inigualable drama de Shakespeare si no es 
en la trama general y la tensión entre algunos personajes5. Además, si ya, 
como señala el propio Hué y Camacho es “traducción libre del francés”, y 
las versiones en esta lengua que corrían por España ya alteraban, como se ha 
dicho, el original, cualquier parecido del texto de Hué con este ya podríamos 
atribuirlo a la casualidad.

“El ansia por casarse”. Comedia en único acto. Escrita en mayo de 1832.

El cuaderno consta de 11 hojas, más dos hojas sueltas en la que se comen-
zó una copia muy libre del original que solo alcanza a las cinco primeras 
intervenciones de los personajes. Las páginas del original están escritas a 
doble columna, con letra casi ilegible, a lo que contribuye el deterioro de los 
bordes, por lo que no puede leerse el texto completo. 

La obra aborda uno de los temas favoritos, como veremos en las dos 
obras siguientes, de Hué y Camacho ya manifestado en el título de la pieza: 
el matrimonio, en este caso las ganas de casarse que tienen doña Paula y 
doña Mencía. 

Y pasamos al estudio de las dos obras que, a nuestro entender, mejor 
representan los modelos, intenciones, técnicas y temas de Miguel Hué y Ca-
macho en lo que a su producción teatral se refi ere.

La compañía del himeneo
Comedia en dos actos y en prosa. Escenas en 1836. San Juan de Alfarache6 y Sevilla.

D. Diego Agencias es un joven emprendedor, cuyo padre, natural de Cá-
diz, hace tiempo que tuvo que emigrar a La Habana para ganarse la vida. A 

5  Véase para la fortuna del teatro de Shakespeare en el siglo XIX el artículo de Regalado 
Kerson, Pilar (1992). Y para las traducciones de Hamlet en particular el libro de Pujante, Ángel Luis 
y Gregor, Keith (ed.) (2010).

6  Hoy San Juan de Aznalfarache.
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consecuencia de varios disgustos económicos su padre fallece, y D. Diego 
decide volver a España y cifra sus esperanzas, para labrarse un futuro, en 
el negocio que le va a proponer al señor D. Pedro Mirasol, viejo conocido y 
amigo de su padre, con quien trabajó algún tiempo y de ahí la visita.

El comienzo de la obra nos presenta la entrevista que mantienen ambos 
personajes, en la casa que D. Pedro tiene en el pueblo cercano a Sevilla San 
Juan de Aznalfarache. Abundan los apartes sobre todo de D. Pedro, a través 
de los cuales se observa que este no acierta a catalogar al joven: algún ex-
claustrado o empleado cesante, tipos de la época, y desconfía de él ya que 
intuye su intención de pedirle dinero. Por su parte, D. Diego se pregunta la 
impresión que le está causando a su interlocutor (“¿Por quién me tomará 
este hombre?”). Finalmente, el joven le presenta el negocio: montar una ofi ci-
na de relaciones matrimoniales, que se llamará “La compañía del himeneo”. 
Después de darle varias vueltas a lo oportuno y atinado del nombre y de que 
D. Diego le explique el funcionamiento de la empresa con los artículos7 que 
regirán las relaciones con sus futuras clientes, D. Pedro decide embarcarse 
en ella, pues ve un verdadero fi lón de dinero: todas las mujeres lo que más 
quieren en la vida es casarse, por lo que el negocio está asegurado.

Al mismo tiempo, el joven D. Diego le ha echado el ojo a la hija de D. Pe-
dro, Emilia, en la que ve un excelente partido para casarse. Es más, el padre 
para dar ejemplo decide que sea su hija la primera asegurada en la compañía 
del himeneo, aunque no haga falta no solo por las prendas de la muchacha, 
sino también porque ya tiene concertada su boda con D. Fulgencio Ibarrola, 
hijo de un buen y antiguo amigo suyo, que está al llegar, lo que es un serio 
contratiempo para las pretensiones de D. Diego.

El Acto 2º se desarrolla en la casa sevillana de D. Pedro, donde también 
tiene su sede, con el fi n de evitar costes innecesarios, la compañía del hime-
neo. Ante la inminente visita de D. Fulgencio Ibarrola, D. Diego, con Pascual, 
empleado de la compañía, proyecta la forma de hacer desistir al pretendiente 
de casarse con la bella Emilia. La recepción que D. Pedro le hace a su futuro 
yerno, no puede ser más calurosa y amable, pero es la actitud y, sobre todo, 
las intervenciones de Emilia lo que dejan a ambos caballeros confundidos: el 
padre, porque ni lo que dice, ni como lo dice se corresponde con su hija8; y 

7  “Artículo 4º: la mencionada suma [desde 200 a 500 duros] variará dentro de la escala dicha 
con arreglo a la edad, riqueza, hermosura y habilidades de cada una de las aseguradas, de suerte 
que será más corta a proporción del mayor mérito que tengan.”

8  “¡Qué descoco! Venir aquí sin que nadie la llame… Hablar sin ton ni son, pamplinas, 
sandeces, vocinglerías…esta conducta parece incomprehensible…”
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D. Fulgencio, porque piensa que su prometida no anda bien de la cabeza, in-
fl uida por las perniciosas lecturas de novelas románticas, demasiada retórica 
para una mujer de su casa. Por lo que el plan de D. Diego alcanza su éxito: 
D. Fulgencio huye despavorido ante una muchacha a la que no entiende casi 
nada de lo que dice, y lo poco que entiende no le gusta nada. Para rematar 
la faena y para que no se le ocurra a D. Fulgencio reconsiderar su huida y 
volver por Emilia, D. Diego le indica a Pascual que la muchacha le escriba 
una carta a su prometido en los mismos términos que sus intervenciones 
anteriores, lo que nos certifi ca que la actitud de Emilia responde a la relación 
amorosa que ya mantiene con el joven D. Diego, a escondidas o espaldas de 
su padre.

Dos cuadros se desarrollan a continuación que interrumpen la acción an-
tes descrita, pero que nos exponen dos casos o situaciones cómicas sobre las 
actividades de la compañía del himeneo. La primera se centra en los perso-
najes Dª Cristobalina, señora que al cumplir los cuarenta y ya que no le han 
encontrado marido quiere que se le devuelva la cantidad entregada, y D. 
Agapito, viejo militar arruinado, que busca esposa con cierto poder adquisi-
tivo. D. Diego, ante la perspectiva de perder un dinero ya entregado, decide 
poner en relación a ambos personajes, y si en un principio ninguno está muy 
conforme con el otro (“fea”, “estafermo”), el dinero de Dª Cristobalina y las 
zalamerías y cortesías de D. Agapito obran el milagro y ambos terminan por 
acceder al matrimonio, en cuya boda espera D. Diego bailar con la novia un 
rigodón o un minuet. Y si este caso se puede contar como éxito de la compa-
ñía, no pasa lo mismo con el segundo cuadro: Dª Eufrasia quiere asegurar a 
su hija para que le busquen novio. Pero cuando D. Diego le pregunta por las 
prendas de Mencía, que así se llama la muchacha, para establecer la cantidad 
a pagar, resulta que la niña es coja (pero anda muy derecha porque la pierna 
que le falta la tiene de palo), tuerta de un ojo (pero el bueno es muy hermoso) 
y además no tiene dote, por lo que D. Diego se niega a asegurarla, porque 
nunca iba a encontrar a ningún hombre “que cargue con ella”. 

Finalmente, la irrupción de D. Germán amigo de D. Diego viene a com-
plicar los últimos compases de la obra. D. Germán es abogado y mientras 
está a la espera de que un primo suyo, senador, le consiga un trabajo (“por 
lo menos de juez de 1ª instancia”), quiere casarse con una mujer de posibles, 
ya que su situación económica no es muy boyante. Después de enseñarle 
D. Diego sus libros de anotaciones donde tiene registradas las mujeres ca-
saderas y en un momento en que este se ausenta, D. Germán se fi ja en la 
anotación de Emilia, a la que sospecha que D. Diego tiene reservada para 
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sí, por lo que decide atacar la plaza y presentarse a D. Pedro. Pero el joven 
enamorado al ver el libro abierto por la anotación de Emilia y la despedida 
tan apresurada de su amigo, se da cuenta del riesgo y le propone a la mucha-
cha que le confi esen su amor a D. Pedro. La bendición de este del amor de 
los dos jóvenes se sella con la decisión de D. Pedro de hacer partícipe de sus 
negocios a D. Diego, el cierre de la compañía del himeneo y el abrazo de los 
tres protagonistas, con el que se cierra la obra. 

Tres hojas sueltas se incluyen en el cuaderno correspondiente a esta obra. 
Una de ellas reproduce sin cambio alguno la escena 2ª del acto 1. Pero en las 
otras dos se reproduce la escena fi nal de la obra, la 24, a la que se le añade 
una más, la 25, con lo que tenemos el mismo fi nal, pero más largo, que se 
corresponde con la entrada a escena de D. Germán que se da cuenta de que 
ha llegado ya tarde para intentar pedir la mano de Emilia y decide disimular 
sus intenciones. Nada, por tanto, añade esta escena 25 a la obra que, en nues-
tra opinión, se cierra mejor con la redacción anterior.

 
Don Juanito o el amante como son muchos
Comedia en tres actos y en verso. Escrita en diciembre de 1830.

Esta comedia se conserva en dos cuadernos, original y copia. El original 
está escrito a dos columnas y presenta un serio deterioro en la parte supe-
rior derecha que impide la lectura completa del texto. La copia, en cambio, 
mantiene un estado de conservación muy bueno, está escrita en una sola 
columna, muy limpia, sin tachaduras (frecuentes en el original), pero no está 
completa ya que se corta a mitad del segundo acto.

La primera página del original nos ofrece una interesante información so-
bre la remisión de esta comedia a Madrid el 23 de marzo de 1832, y sucesivas 
cartas y envíos a la capital el año anterior y a lo largo del siguiente. Todas es-
tas anotaciones no se transcriben en la copia, que se inicia con el propio texto.

En esta segunda obra, Hué y Camacho vuelve sobre el tema del casa-
miento hábilmente combinado, como también en la comedia anterior, con la 
educación de las jóvenes y la relación con sus padres (es interesante observar 
la ausencia de las madres de las protagonistas). 

La obra, como reza en los títulos consta de tres actos y está escrita en 
verso octosílabo, con la estructura métrica de un largo romance, con rima 
asonante en los pares (asonancia e-a en el primer acto y en el tercero; y e-o 
en el segundo). 

Los protagonistas de esta comedia nos recuerdan, con sus semejanzas y 
diferencias a los personajes de la obra anterior: el padre, don Andrés, con-



276

RHJ, 23 (2020)

siente en el capricho de su hija, doña Mariquita, de casarse con don Juanito, 
pero no tiene la trascendencia en la obra que tiene don Pedro en La compañía 
del himeneo. Don Juanito es ese lechuguino, ridículo pero ambicioso que ter-
mina por huir de doña Mariquita, por lo que nos recuerda a don Fulgencio, 
pero todo lo que tiene este de caballero sencillo, lo tiene aquel de retorcido en 
todos los aspectos. De la misma manera se presenta doña Mariquita en com-
paración con la Emilia de la obra anterior: mientras que aquella gusta de las 
novelas románticas y huye del estilo vulgar, esta utiliza la retórica ridícula 
para hacer huir a don Fulgencio. Por último, quizá no sea casual que los dos 
protagonistas masculinos, los que pretenden a la joven coincidan en llamarse 
don Diego. Coincide este don Diego con don Fulgencio en que son amigos 
del padre de la protagonista, pero los dos Diegos comparten la misma capa-
cidad de decisión de casarse, uno con Emilia y el otro con doña Mariquita, 
con el concurso inestimable de un criado, llámese este Pascual o Simón.

Comienza el primer acto con una conversación entre mujeres, en la que 
destaca doña Mariquita que confi esa la angustia que sufre por la ausencia 
de don Juanito y su resolución a casarse con este, del que admira su forma 
de hablar, su estilo de vestir a la francesa. Las mismas (para ella) virtudes de 
don Juanito, son los defectos que afean a su vista a don Diego, el pretendien-
te elegido por su padre don Andrés: en aquel ve un lenguaje vulgar, no viste 
a la francesa y, para colmo, no ha leído las novelas de moda. La irrupción de 
don Juanito en la escena nos perfi la al personaje: es realmente un auténtico 
petimetre, lleno de frivolidad y retórica hueca. Sus muchos compromisos 
sociales –se excusa- le han impedido atender a doña Mariquita, que se queja 
de su ausencia; compromisos a los que debe seguir atendiendo. La llegada 
de don Diego, que ha permanecido ausente por un tiempo, nos muestra el 
contraste en las actitudes de los personajes: la frivolidad de don Juanito es en 
don Diego sencillez y llaneza, por lo que doña Mariquita muestra su despre-
cio sin tapujos por lo que considera vulgaridad. Don Andrés, por su parte, 
achaca a la lectura de tantas novelas románticas los gustos amorosos de su 
hija, a los que no es capaz, como padre débil, de imponerse. Finalmente, don 
Diego con la ayuda de Simón, criado de la casa, decide enterarse de todo lo 
concerniente a don Juanito, para conocer a su rival.

Un monólogo de don Juanito sobre sus ambiciones abre el segundo acto. 
Al enterarse de que don Andrés no tiene un “ochavo”, no está dispuesto a 
casarse con doña Mariquita y prefi ere a doña Paquita, de la que sabe que 
tiene una buena fortuna. Cuando en la escena siguiente doña Mariquita se 
lamenta de la intención de su padre de casarla con don Diego y le propone 
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a don Juanito casarse con ella, descubrimos a ese otro don Juanito: el que 
utiliza palabras huecas con el fi n de evitar pronunciarse y así tener que acep-
tar la propuesta. Don Juanito, así visto, no es tan superfi cial como quiere 
aparentar. Y a este diálogo entre Mariquita y don Juanito le sigue otra escena 
de la muchacha con don Diego en la que se insiste en los mismos aspectos 
que en el primer acto: el caballero intenta convencer a la que sigue siendo 
su prometida de que el lenguaje vulgar que ella ve en él, no es más que ese 
castellano puro que no entiende de sexos ni clases sociales, como el amor 
que le profesa. Ante tales argumentos la muchacha termina por caer en una 
especie de delirio romántico en la que se cree Atalá, la protagonista de la 
novela de Chateaubriand. Finalmente, don Andrés, de nuevo incapaz de im-
poner su criterio de que su hija se case con don Diego, se resigna se pliega a 
los caprichos de su hija, lo que le reprocha el propio don Diego. Y ya que no 
puede contar con don Andrés, don Diego decide para cambiar la decisión de 
doña Mariquita ayudarse nuevamente de Simón, con lo que se cierra el acto 
segundo como se cerró el primero.

Se abre el tercer acto con la decisión de doña Mariquita de fugarse, como 
una auténtica heroína romántica, ante la determinación de su padre, de la 
que le informa Simón: casamiento con don Diego o convento. La mucha-
cha en ese delirio romántico en el que con tanta frecuencia cae, ya se ima-
gina viviendo en un desierto con don Juanito, comiendo hierbas silvestres 
y bebiendo la “linfa pura”. En la conversación que mantienen Simón y don 
Juanito, este de nuevo va desvelando sus verdaderas intenciones: él utiliza 
ese lenguaje hueco y remilgado porque les gusta a las mujeres (“de manera 
/ que si nosotros lo usamos / es solo por complacerlas; / y así las ponemos 
tontas / y presumen de discretas”), desprecia a doña Mariquita por pobre y 
lo que realmente desea es casarse con una rica “sea bonita o fea”, por lo que 
ha puesto sus ojos en doña Paquita, hija de doña Mencía y amigas ambas de 
doña Mariquita. Después de un ataque de celos, porque ha visto cómo don 
Juanito le hablaba al oído a Paquita, doña Mariquita le cuenta todo al que 
supone su enamorado: su padre quiere casarla con don Diego y ante esto le 
propone la fuga, no sin antes informarle de que dispone de dos o tres mil 
duros en oro que guarda su padre, cantidad que seduce al impostor. Pero 
cuando ya está dispuesta la fuga y doña Mariquita le confi esa a don Juanito 
que no ha encontrado el dinero prometido, este alega diversos males (“Pues 
yo no me voy /de este modo; tengo grietas / en los pies… Y me duele la ca-
beza…”) para no seguir con la huida. Pero ante los reproches de Mariquita, 
termina por decirle la verdad: “Bueno fuera / yo con vos me casara / para 



278

RHJ, 23 (2020)

morir de miseria”). La reunión de todos los personajes marca ese fi nal alec-
cionador que pretende el autor: el padre perdona a su hija y promete ser más 
riguroso en otras decisiones; don Juanito es expulsado de la casa, don Diego 
le amonesta a doña Mariquita su actitud y por dejarse llevar por las novelas 
y, fi nalmente, doña Mariquita, contrita y confesa, acepta el casamiento con 
don Diego, como no podía ser de otra forma.

4. Notas fi nales al teatro de Miguel Hué y Camacho

Tanto la traducción de Hamlet como las piezas originales nos llevan a 
concluir que el teatro de Miguel Hué y Camacho se inscribe en esa corriente 
clasicista que aún pervive en la primera mitad del siglo XIX, bajo el infl ujo 
de la comedia moratiniana y que tuvo en Bretón de los Herreros a su come-
diógrafo más ejemplar.

En ese tono amable, costumbrista a veces y precedente de la alta comedia, 
el teatro clasicista presenta ese punto de censura o crítica contra hábitos y 
costumbres que tan característico es en las comedias de Leandro Fernández 
de Moratín y que son los mismos rasgos que advertimos en estas piezas de 
Hué y Camacho.

Nuestro autor censura sobre todo la educación defi ciente de las jóvenes, 
que se dejan infl uir por las narraciones excesivamente sentimentales y, de 
ahí, los abusos retóricos que tanto gustan a doña Mariquita, pero de los que 
tan bien se sabe aprovechar Emilia para hacer huir a don Fulgencio. 

La elección de marido, en la que participa el padre de la protagonista con 
escaso éxito, termina siendo, y como no puede ser de otra manera, de los dos 
afectados: en el caso de Emilia y don Diego por enamoramiento; en el caso 
de doña Mariquita y don Diego por convencimiento de este. Anulados los 
padres, serán los propios protagonistas (D. Diego en ambos casos) los que 
tomen las riendas de su destino matrimonial con el concurso inestimable de 
los criados.

Finalmente, la naturalidad, la sinceridad, la sencillez, la nobleza y la 
dignidad son esas virtudes universales que Hué y Camacho también quiere 
plasmar y transmitir en su teatro y, en consecuencia, quizá sean personajes 
como don Juanito y doña Paquita (hasta que no es desengañada) los más 
censurados por el propio autor.

Por último, sirva este trabajo (la descripción del legado del escritor Mi-
guel Hué y Camacho y los breves apuntes sobre su producción teatral) para 
dar a conocer el legado hoy depositado en la Biblioteca Municipal Central de 
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Jerez de la Frontera, con el propósito de que este autor sea conocido y justa-
mente reconocido a través de posteriores estudios sobre su obra narrativa, a 
la que le debe las escasas notas que hasta ahora sabíamos de Miguel Hué y 
Camacho.
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